new mediam for old wisdom

E L
=,
e R = -

KAILOHRASP

The Fourth King of Kaivanian Dynasty




Spindles that Loem Large

Mioarly a contury of maperience has gone Inla develoging the Four Mills reprepenied by Tata Textilen,
ehe of the lrgest cotfon lectile manulactyring groups in India today. 325000 spindies 8nd 8845 looms contrs
Bule b6 &n annusl preduction of 156000000 metres of excelient guality coties fgbrios, 1R.000.060 metres of
which pre erporied {0 werld markels.

The tour Mills in the Tata Group are the Central India (“Empress™) Mills, Nagpur; the
Svadeshi Mills, Bombay; the Tata Mills, Bombay; and the Advance Mills, Ahmedabad,

TATA Textiles

ki
VOL 1V No. 6 APRIL 1968
Contents : Page
EDITORIAL 3
*owinal BIH A sl Smam _ 5
Khahnoom by P. M. Tavaria 10
Loftiness of Zoroastrianism by Ervad Sam Framroze Antia 14
Haoma: the Heaith Producing Plant by Mahyar Byramji Patel 17
Touchstone of Philosophers by Schrab K. H. Katrak 20
A Triumphant Trio by Behram Perozeshah Bharcocha ... 27
Failohrasp ... 20
Yatha Ahu Vairyo k|

Second Prayer in the Kusti Triad by M Gool K. Savaksha 33

Managing Editor: P. B. WARDEN, M5 { Bom. ), DP.M. ( Bom. )
ADYISORY BOARD

Dasturji Navroz Minecher-Homji. M.A,, B.Ed.

HMajor Adarbad Irani R.&™M.C, D.OMS, (Lond); DO, (Oxon)
Mrs. Gool K, Savakshah

Mrs, Shera M. Vazifdar, M Com.

Dr. R, € Cooper, M.Com.. Ph.D. ( Econ,), F.C.A.

Mr. Jehangir F. Shroff

Prof. Nadir Ardeshir Mody, MA,, LLB,

Dr, Sohrab H. Batliwala, Ph,D,

Mr. Bejon M. Desai, M.A,, B.Ed.

Mr. Homi Burjor Dhala, M. &, { Harvard )

Single Copy: 50 paise. Yearly subscription for 12 issues Ra. 6 [Inland,
Sh. 10 for UK. and 2 doflars for USA.
Office Address: C'o Warden's ( Mysore ) Pvt. Ltd, 378, Grant Rond,
BOMBAY 7.

Published and edited by Editor-Proprietor P. B. Warden from 378, Grant Road, Bombay 7
and printed by him at Godrej Memorial Printing Press, Gamadia Colony, Tardeo, Bombay 7.



EDITORIAL

As declared in our March 1968 issue we have included a
Gujarati article by Ervad Nadirshah Aibara. His previous article on
Gathas met with approval of a number of our readers for its simpi-
city and comprehensiveness.

| Ervad Sam Antia has already submitted to us in 35 foolscaps

his subject on Loftiness of Zoroastrianism. Out of these the second
instalment appears in this issue.

We value the elder mature contributors and constantly remind
them of their duty to enlighten the community. Some are slow (o
listen to their own conscience. Let us pray Sroash Yasht for them
that their conscience may receive (=ani1) Intuvition and pray again
that they may not suppress its voice but obey it implicitly as is the
desire of Sroash Yazad, once He arouses inspiration.

The business of a magazine s not only to fill up pages with
articles of known authors but also to coax out new talent. Behdin
Mahyar Patel, Ervad Nadirshah Albara and Ervad Sam Antia are
our discoveries. They are promising voung men and have promised
support to Parsiana by constantly increasing their studies and
sharing their expanding knowledge with all. Persiana in return has
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SODIR"‘@ promised them a medium for publication, space permitting.

TABLET e We are welcoming Mr, Homi Burjor Dhalla, M.A. (Harvard)
FOR SWEETNESS ] on our Advisory Board. He is a staunch Zoroastrian taking active
THAT IS T TALC part in all our social problems and a keen student of our ancient his-
NGT SUGAR =

tory and scriptures. I have in my desk a few of his contributions yet
unpublished as they will have to be brought down to
my level of knowledge before | release them for press. He has
mature attitude towards our customs and traditions based upon proper
understanding and impartial application of knowledge to facts. He
shall soon be an assest 1o Parsiana.
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e From the business and industries circle of our community
four men need be mentioned as missing from their spheres of influen-
ce. They all played their part and played the game and have left their
footprints on the sands of time which their sons or successors may
proudly step in and tread. Short sketches of the life of three of them
appear in this issue: Mr. Nusserwanji Gazdar (Bombay), Sardar
Daver Tehmurasp Modi (Surat), and Mr. Framroze Bulsara (Nagpur).
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Mr. Eruch Pundole's sketch has been delaved, as maternal had
already gone to press. His business of aerated walers is practically a
household word.

Besides these four, Parsinna takes note of the loss of its cons-
tant contributor Mr. Phiroze N. Tavaria — a keen follower of [lm-e-
K hshnoom.

Mrs Gool Savakshah's articles are razing a storm amongst
scholars of Avesta-Pahlavi as the authoress does not stick to the ori-
ginal text but straight away gives her own version of the Avastan
Scripts. There is substance in this argument. Wherever the text and
the interpretation differ widely the text is redundant. There is no
objection to any version of hers of the text or any interpretation of
hers of the text. In soch cases Avastan lines should be omitied as they
tend to suggest meanings which never belonged to those words. A
plain straight rendering ol the subject would be welcome and creale
more interest without breaking the continuity of ideas as do occur
otherwise.

I hope that our readers like the introduction of a small section
in Gujarati.
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KHSHNOOM

PROF. ZADHNER'S MISCONCEPTION OF ‘ASHAUNAM FRAVASHI ete.

by

P. N. TAVARIA

(Yt 13} paragraphs 12-13, are translated
by Prof. Zaehner as under in “Dawn...”
(p.147)

*‘Had the strong Fravashis of the
followers of Truth not granted me
their aid, then 1 would here possess
neither cattle nor men which are the

best of (all animal) species. But the
power would then belong to the Lie,

Yea the (wholel material world
belong to the Lie. Between Heaven
and earth he who is the Liar of the
two Spirits would have installed
himself; between the heaven and the
earth he who is the Liar of the two
spirits would have been victorious;
nor would the victor, the Destructive
Spirit, ever again have yielded to the
vanquished, the Holy Spirit.’

{1) In all the paragraphs of the Farvar-
din Yasht where the name of ‘Ashaunam
Fravashi’ is extolled, and their great func-
tion of effecting Cosmos out of Chaos 15
shown, the technical significance of the
prefix “Ashaunam’ is not properly under-
stood. Consequently, the same is rendered
merely etymologically with the result that
the real lofty significance of the term is
entirely lost. Prof. Zachmer mistakes
‘Ashaunam Fravashi’ to be Fravashi of
human beings (Ysn. 55.1) and renders
Fravashi as ‘external human soul’, which
is quite incorrect.

10

*Ashaunam Fravashi® 15 a compound
technical term really representing the
Paourva Fravashi, which is located in the
heart or contre of Ahura Mazda himself,
and the joint Fravashis of the seven
Ameshaspends, besides of Mino, Dae,
Farrokh and Yazads who are all perfec-
ted, that is, Drvao-free souls and are
attuned with Ahura Mazda. These
combined Fravashis represent divine Wis-
dom. and are referred to as  “Ashaunam
Fravashi’ in Farvardin Yasht. It is these
supreme grade Fravashis, and not the
‘external human souls’, that are stated to
have helped Ahura Mazda. The ‘aid’ in
question was given in the shape of "Man-
thry Spenta benedictions that turned the
Chaos into Cosmos in the pre-cosmo-
genesis world; while human beings who
are erratic and sinful were exiled and
trailed down to the mortal worlds com-
parativelv. much later, and besides they
receive spiritual nourishment from °“Ash-
aunam Fravashis’ through their respective
Farohars and hence they can never be
expected to grant ‘gid’ to Ahura Mazda.

Prof. Zaechner's Ignorant Criticism.

After the above confusion in his inter-
pretation, the author fof “Dawn...")
ignorantly criticizes the above scriptural

passage as under :

 ANY Ay Yot PLEASE
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‘God, then, in order to vanquish 1
power of his cternal enemy, must rely
on the help of that dynamo of unseen
power which is the totality of the ex-
ternal human souls, both of the living
and the dead and of those yet to be
born. This much, indeed, is consonant
with the Prophet’s leaching, namely,
that man has a vital part to play in the
annihilation of the Lie; but never did it
seriously occur to the Prophet Zoroas-
ter, that, but for man's contribution.
the whole of the material Universe bet-
ween heaven and earth might collapse
in ruin before the onrush of the powers
of Ewvil.’

2) ‘Eternal enemy’ i. . Druj or Ahriman

15 not eternal as can be seen from Bd. I 2.
where 1t 15 stated @

“the creation of Ahriman will terminate
1 o . -

when (totality of souls) will attain Tane-

pasin, final body. That also is of Bound-

ess time,”

b
L r

PLEASE YOU

Accordingly to Khshnoom, Yavaecha-
yavaelat, eternity, consists of seven
Larvana Akarana, Boundless Time. In the
first three, the Creation was effected by
Ohrmazd. We are at present living in the
fourth Zarvana Akarana. in which there
is mixed swav of both Ohrmazd and Ahri-
man (itbid. 7). In the next, that is, 5th
Larvana Akarana :

fa} the erstwhile incessant internal con-
flict *-yackhedra' (Ysn. 12.9) in the
body between the Good and the Evil

sides, which are the Ranoibva, the two

contestants, will gradually cease in the

totality of souls for ever. (Ysn. 51-9)

(b) they will become saintly, i. e., evil-
free;

{c) they will gain mastery over the five
senses Lo which worldly souls in the
present  4th  Zarvana Akarana
(Boundless Timel are more or less

slaves:



{d) they will be delivered of their phy-
sical bodies — Snath (Ysn. 12,9),
the instrument or tool of the soul
after death;

(e) defective souls will be exalted, and
get Tane-Pasin (Bd. 1,2) meaning
final body which is of a fiery type:

(f) they will get elevated to the level of
their respective Baodanghs (Yns. 35,
1), which are their (Urvans') higher
grade immortal counterparts perfect
in divine knowledge and wisdom.

The above exalted states refer to the
masculine and the feminine single souls
on the earth. Ages and ages after death
on reaching the top of the space the mas-
culine counterpart saintly soul will give
itself up (-datha; ibid.) to its ‘own relative’
feminine counterpart saintly soul (khaetu;
ibid.) and vice versa, which post-salvation
noumenon is called ‘Khaetva-datha’.
Hence Zoroastrian Faith is styled Fraspa-
yaokhedram, i. e., the terminator of inter-
nal conflict, Nida-snaithishem, meaning
deliverer from the physical body. which is
the instrument (‘snaih’) of the soul, and
Khaetva-datham, blending of counterpart
souls, which are each other’s own (spirit-
pal) relatives, These lofty ideas are
misconstrued and misinterpreted by philo-
logy school scholars. 5

(3) It will be understood that deliverance
from Snath, the physical body, is not
effected by ‘annihilation of the Lie', i. e,
of Druj or Ahriman as imagined by Prof.
Zachner, but the complete gradual trans-
mutation of Druj, Evil, into Good (Gao),
which when effected, sanctifies the soul
and frees it from rebirth. Now that soul

is exalted and if it takes birth, it is as
Ashavan, a holy person, to help other
human beings in spiritual advancement.
i4) Regarding the misinterpretation of
Fravashi as ‘external human souls’, it may
be stated that in Avesta (Ysn. 55,1) nine
constituents of a3 human being are men-
tioned, of which the last three, Urvan,
Baodangh and Fravashi are immortal.
Urvan, soul, is originally light with defi-
ciency of divine knowledge; Baodangh is
the soul’s counterpart with perfect divine
knowledge, and Fravashi, fin the sense of
Farohar) furnishes the share of light of
spiritual nourishment from Paourva Fra-
vashi accompanying every Urvan. propor-
tionate 10 the degree of Goodness of he
Urvan. Paourva Fravtashi may be likened
to the Sun and Farohars to its countless
rays, Thus the Farchars of human beings
are infinitesimal in power compared to
Paourva Fravashi, and they cannot aid
Ahura Mazda. Urvan is imprisoned within
the person’s physical body, while the
Baodangh and Farohar which are pure
and which are subtle like the soul, remain
outside. vet within the Aipi of the body
i. . within the arm’s length of the person’s
physical body. Perhaps, this may be what
Prof. Zachner means in defining Fravashis
as ‘external human souls’ in the abowve
criticism (p. 147). But it must be remem-
bered that soul Urvan, whether masculine
or feminine, is only one residing in each
human body called Tanu (ibid; from Tan,
to draw) drawn from the soul itself.

The ‘onrush of the powers of evil’ stated
by the author is bound down by the res-
pective Zarvana Akarana (Boundless
Time) and all noumena and phenomena

manifest themselves according to (Ahuna-

var) plan. Thus the idea of Prof. Zashner
that :

“never did it seriously occur to the
Prophet Zoroaster that, but for man’s
contribution the material universe
might collapse......"
is simply imaginary and meaningless aris-
ing out of gross ignorance of genuine
knowledge of the Zoroastrian religion.

PHIROZ N. TAVARIA
A Veteran Khshnoomist

The Editor regrets to announce to our
readers the death of Shri Phiroz N. Tava-
ria, who has been contributing articles in
Parsiana on Khshnoom. He died at the
age of 82 years on Ist April, 1968, He was
a devoted scholar of Ilm-e-K hshnoom and
one of the few surviving men of the School
who had some direct contact with Ustad
Saheb Behramshah,

Principally he was the follower and
great admirer of Late Dr. Framroze S.
Chiniwala to whom, as he declared, he
owed his consistent interest in this esoteric
philosophy of Zoroastrianism.

Retired from work since many vears he
devoted himself to the study of the subject.
Description and narration of Pre-cosmo-

genesis was his passionate fondness but
which proved his fond despair as his ma-
terial for a book on the subject could not
be printed. As the Editor of Parstana I had
assured him that 1 shall print the subject
magazine in parts in condensed form, He
has a huge pile of manueripts out of which
he gave me material from time to time and
as the subject is abstruse his personal
guidance and explanation made it possible
for me to present to the readers the
material in easily understandable form.
My visits to him about once a month were
always rewarding. He was always at his
writing desk with some Avesta book
around and explained to me the philolo-
gical meaning and the philosophical expla-
nation of all my perplexities, as we went
through his manuscripts selecting an article
o appear next.

He was a simple soul, always dressed in
conventional Parsi style with plain white
cap worn by Mobeds.But he was a Behdin.
His simplicity, his way of life and his
devotion had made a stamp of religiosity.
on his fair glowing, ruddy face, indicating
meekness that men of religion practise.

This is the first posthumous print of his
article. Future contributions will be
arranged by permission of his family. May
his soul rest in peace.

COLOUR ADVISORS AND PAINT CONTRACTORS, 25,
FECDER S0AD, BOMBAY-24

PHOME- 307508
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Loftiness of Zoroastrianism
?ﬂtR-T “

oy

Ervad Sam Framroze Antia

In the first instalment of this article
(March 1968 issu¢) the significance of
CGhambars was mentioned in relation to
Evolution. Each Ghambar is associated
with a particular phase of evolution and
their interpretations in Zoroastrianism
agree closely with the modern scientific
concepts and  discoveries about nature.
Modern science and our ancient philoso-
phy 8000 years old agree in describing
universe as a nebulous mass in the dis-
tant past. This nebulous mass was red hot
fiery round which gradually cooled down
lo some size and shape retaip.ng brilliance
and lustre, Separated portions from Lhe
large mass settled down as the sun, the
moon and the stars and the dispersed
diffuse brilliance and lustre remained
Fire or Atash, which Zoroastrians have
rightly accepted as the symbol of the ori-
ginal universal mass and energy. The for-
mation of the universe and the establish-
ment of its diffused units, together with
their trappings, fittings, fixture and furni-
tures and their occupants took 365 units
of time for completion. For reasons of
brevity each unit is called a day alter ana-
logy of a solar calendar year.
That the universe could Thave
cooled down from shapeless mass to some-

thing solid in 45 days as stated in Zoras-
trian philosophy is otherwise ridiculoos.
It must be understood as 45 units of time
just like a lightyear meaning dislance of
184,000 miles per second travelling for
such and such period.
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Let us call that Universe Time Unit and
accept the word day to mean it, Thus the
first phase of evolution was completed in
the first period of 45 days with the Sun,
the moon, the stars and Fire formed there-
in.

In the second phase of progressively
cooling universe water resulted from the
cooling down of hot gases into steam,
moisture and water. The primal life began
in water in this second phase. Later on in
the third phase when land was formed
some little creatures of aqueous oFigin
began to live part time in water and part
time on land. Hippopotamus is the sur-
viving evidence of that evolutionary stage.

In the fourth phase vegetations cropped
up on the surface of the Earth, which man
utilised 1o his advantage in the form of
agriculture.

In the fifth phase animals inhabited
the world, which readily gave man food
of milk and its by-products, and who later
hecame pray to man's carnivorous desire.

At last came man, the paragon of ani-
mals. in the sixth phase of evolution, with
evervthing ready for him (in a way). All
the living things had brains or its equi-
valent but man was endowed with superior
brain and with reasoning power,

Human being having reason he could
think out various ways of making use of
the bounties of nature. Acknowledging
those bounties by pravers to their source

is man’s duty, becavse of his superior
intelligence. Animals perhaps, may be
exempt from that duty for their lack of
understanding. To remain human and
retain that distance with the animal world
man must pray. It is unguestionably true
that giving up the habit of prayers throws
man closer to an animal — the distance
narrows down in man's wavs of life and
appreciation of higher values thereof,
Recalling 365 Universe Time Units we
can now apportion them as “days” to the
six stages of evolution as stated above and
couple them with Gahambars. A Gham-
bar is “Gaha"” meaning time and ‘Hambar’
meaning collection. A Gahambar is time
for thanksgiving for bounties collected
from the Almighty and each Gahambar
corresponds to the particular evolutionary
phase associated with it. We now describe
them one by one: Note that the days

E!E'Jul:v:d to thanksgiving are limited to

five for each Gahambar but its period of

operation is longer,

(1} Maidyojarem (Mid-Springl when
Nature is in full bloom. It begins in
Ardibehesht Mah on Khorshed Roj
ends on Daepmeher Roj but its opera-
tion had continued for 45 days.

(2} Maidyoshahem (Mid-Summer) begins
in Tir Mah on Khorshed Roj and
ends on Daepmeher Roj and its
operation continued for 60 days.

3} Paetshahem (Period of Sowing

Crops). It begins in Shehevar month
on Astad Roj and ends on  Aneran
Roj. Its operation lasts for 75 days.

‘=" Ayathrem (harvest time [following
summer). It begins in the month of Meher
on Astad Roj and ends on Aneran

Roj. The meaning of this word is not
clear, Mr. Khurshedji Rustomji Cama
explains this as period terminating
summer and Spiegel believes this
word to mean giving more strength
R or adding some things to
.......... It operates for 30 days.

(5)  Maidyarem (Mid-Winter — a period
of enforced rest due to servere cold
and rain). It begins in Dae month on
Meher Roj and ends on Behram Roj.
It operates for 80 days.

(6) Hamaspathmaideim (Vermal Equi-
nox) period when the days and the
nights become equal and the heat
the cold also are balanced. It lasts for
the five days of the Gathas. Its effect
opeartes for 75 days.

We notice that the period of ohservance
of each Gahambar is five days but the
influence of each Gahambar runs far into
time and several may be over-lapping
procuring a complex of effects on  the
phenomena in nature. The total time of
the influence of Gahambars covers full
one year of 365 days when added up thus
45 60 75 30 80 75 0Itis the last
five days of each period of influence which
are assigned to observance of specific
rittlus and special ceremonies for thanks-
giving.

As evolution advanced each of its
stages has left a mark on mankind and in
the finally evolved human being their phy-
sical, emotional and psychic traits can be
traced.

iTo be continued)
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“DIANA CLEANING PASTE”

For Spotless Cleaning, Washing, Cooking Utensils, Crockery, Cutlery,
Glasswork, Enamelware, Marble, Tiles, Metal, Floors, etc
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Haoma: the Health Producing Plant:

by

MAHYAR BYRAMJI PATEL

“The wise drink themselves to exhileration and rise to commune with the
heavenly angels,. — whilst fools drink themselves to intoxication and sink to
degrade themselves with the hellish beasts!™
"HAOMEM ZIARIM BEREZANTEM YAZAMAIDE;: HAOMEM FRA-
SHMIM FRADAT-GAETHEM YAZA MAIDE;

HAOMEM DURAOSHEM YAZAMAIDE!”

“We venerate the golden health-producing planmt Haoma; We venerate the
world-prosperity increasing prophet Haoma; We venerate the far-remover-of-
sickness angel Haoma!"

HAOMA, the golden coloured plant,
growing on the heights of mountains,
possesses natural properties of a very high
arder, and concentrates within itself great
virtees of the vegetable world. Three cha-
pters of the Yasna, namely Has 9, 10, and
11, as well as a Yasht (HAOM YASHT)
largely composed of fragments from the
Yasna are dedicated Lo it. There is also a
smaller Yasht made up of parts from the
larger one, composed in its  honour.
Haoma is not given any part in the Parsee
Calandar, like some other prominent
Yazatas, nor does it feature anywhere in
the extant portions of the Gathas. Zara-
thushtra is silent about the existence and

qualities of Haoma, as he i1s about ano-
ther very prominent ancient Aryan deity,
namely Mithra, though both of them,
feature very largely in the religious sac-
rifices, rites and ceremonies of the Later

Avesta.

There 15 no doubt that the Haoma of the
Avesta corresponds with the Soma of the
Vedas, Just as the offering of Haoma
forms the centre of Avestan rituals, so too
does the offering of Soma form the centre
of Vedic rituals. The subject matter in
both these sacrifices is an exhilerating
plant that has medicinal properties, and
which grows on the extreme heights of
huge mountains. The plant is regarded as
the chief of all the vegetation kingdom.

In bath the people of a common descent
the juice of the Haoma is partaken of by
the officiating priests at sacrificial rites,
and this tasting of it is supposed to bestow
upon the entire congregation and the com-
munity all the blessings of both the mater-
ial as well as the spiritual worlds. The
Avestan name Haoma is the same as the
Vedic name Soma, for the letter “H’ of the
Avesta takes the form of 'S’ in the Vedas.
It is apparent that in the early years of the
Aryan civilization, the plant employed by
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both these people must have been one and
the same.

The Haoma ceremony must be a pre-
Gathis rite, much prior to the advent of
Holy Zarathushtra, for it is distinctly
mentioned in Ha 9 of the Yasna, that
Vivanghavat the father of Yima Khshaeta
(King Jamshed), Athwya the father of
Thraetaona (King Faredoon), Thrita the
father of the celebrated hero Keresaspa,
and Pourushaspa father of the Holy Pro-
phet Zarathushtra, were amongst the first
ones who performed the sacred ceremony
of Haoma in the prescribed manner, and
in return were blessed with the illustrious,
herioc and virtuous sons already mention-
ed. It is5 interesting to note that Iranian
Vivanghavat and his son Yima are identi-
cal with the Indian Vaivaswal and s son
Yama. The Iranians being essentially hero-
worshippers elevated Yima (Jamshed) to
heroic kingship, while the Indians being
essentially polytheists elevated same com-
mon ancestor Yama to a god. Both the
scriptures recall that these Yima (Iranian)
and Yama (Indian) was the boon granted
to the father after the performance of the
Haoma sacred ritual.

In the Later Avesta, Haoma acquired a
prominent place in its Theology, and
formed an essential part of its liturgy, In
the Rig Veda, more than 120 hymns are
devoted to the Soma Cult. Both the people
regard it as the sovercign Lord of all
the plants. The Avesta informs us thal
this sacred plant grows on the heights of
Mount Hara Berezaiti, (Alburz), whilst
the Vedas inform us that it grows on the
summit of Mount Mujavat. From the tops
of these mountains, birds like the eagle
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carry it down to the vales, where Mother
Earth nurtures it, and its sweel smelling
perfume gladdens the hearts of all those
that live around. From this golden plant
a celestial drink is prepared that exhilara-
tes without intoxocating unlike other
inferior drinks. It benefits both the body
and the soul of man.Whilst other drinks in-
toxicate and raise the brute in man, and
make him indulgent in wrath, strife,
quarrel and confusion, the e<xhilarating
Haoma makes him righteous and pious.
It is regarded as the source of righteous-
ness. It confers immortality vpon him. It
flourishes best when men sing its unequi-
vocal praises, The Haoma-Soma Cults
have a close affinity to each other, and
their celebrations greatly resemble each
other.

In the still earlier Avesta, Haoma is also
the name of an ancient prophet, who lived
ages prior to  Zarathushira, and we are
informwed that it was this prophet who
introduced Haoma ceremony in very
ancient times. In all probability the
name of the plant was derived from the
name of this prophet. This prophet is
gratefully referred to as the ‘Farshmin
Haomem', the prosperity bringing Haoma.
The prophet Haoma acquired an abiding
place for his anciemt cult in the new Faith
propogated by the prophet Zarathushtra.
He is therefore portrayed as approaching
Holy Zarahushtra in this connection. One
morning whilst Zarathushtra was chant-
ing the sacred Gathas in front of the Fire-
Fane Haoma implored Zarathushira and
sought his favour by consecrating the juice
of the sacred Haoma plant for libations.
He disclosed to Zarathushtra that it was

because he had been sacrificed to in due
and proper manner that he had blessed
personages like Vivanghavan, Athwya,
Thrita and Pourushaspa with noble sons
like Jamshed, Faredoon, Keresaspa and
Zarathushtra. Haoma was pleased with
Zarathushtra for sanction to the Haoma
Cult, which was very ancient, and lo in-
corporate it within the tenets of the new
Faith. The poetic composer of the Yasna
declares, that thereupon, Zarathushtra
accepted the cult of Haoma, and proclai-
med it as most praiseworthy. The poet
fails to explain how Haoma held dis-
course with Zarathushtra, when they both
existed at greatly different periods.

Haoma 15 also the name of a pahlavan
{peerless warrior), mentioned by Abu'l Ka-
sim Mansur (Firdausi) in the Shah Namah,
This saintly pahalvan captured the wicked
Turanian King Franrasyan (Afrasiab) on
the top of a high mountain, and having
bound him up, delivered him up to the
avenging Iranian King Kava Haosravah
(Kaikhusro), of Kyanian Dynasty.

Haoma is also Yazata {(Angel), whose
epithet is ‘Duraoshem’ the far-remover-of-
sickness. This Yazata is the presiding angel
over the Haoma plant, The term Haoma
is applied so widely that very often it is
difficult to ascertain whether the term
applies to the genus of the plant or to the
plant itself, This same difficulty is encoun-
tered in the Vedas too, where at times it
becomes well nigh impossible to  distin-
guish between the two.

Haoma dwells on the top of high moun-
tains, girt with the star-spangled girdle
(the Mazadayasaian Daena) acquired for

him by Ahura-Mazda Himself. From these
great heights, Haoma offers his worship to
Ashi Vanghuhi (Ashishvangh Banoo, the
goddess of Piety and wealth and the Iran-
ian counterpart of the Indian Lakhshmi),
Drvaspa (Gosh Yazata, the Soul-of-
Creation, being the Iranian Counterpart
of the Indian Gao, Cow-representing
Mother-Creation), Mithra (Mihr Yazala,
the Celestial Light and the Inviolable
Pledge, Which is the Iranian Mitra, who in
turn 15 the chief associate of Asura Var-
una), and to Sraosha (Sarosh Yazata,
Obedience-to -Ahura-Mazda's Will and
the Angel-of-Inspiration, who is the Iran-
ian counterpart of the Indian genius of
Bhakti).

Heoma is called ‘the-one-that-is far
from death’. He is all-powerful, and is a
ruler-at-will, He possesses the pure-
wisdom, and is the master-of-knowledge.
He is the great-healer, the most-beautiful-
one, the greatest-lord, and is the possessor-
of-the-golden-eyes, He bestows intelligence
courage, victory, health, bounty, prosperi-
ty vigour and power to those that invoke
him. He imparts the necessary strength
that will enable men to smite the wicked
and vanquish the evil of men and daevas.
He imparts bodily-health, a long-life, fore-
knowledge-of-future-events, realization
of-carthly-wishes, and the fulfilment-of
-Paradise-alter-death to the righteous. To
those that pray to him for benefits, he
erants knowledge to the seekers, husbands
to the virgins, virtuous offspring to the
faithful, and the abode-of-the-boundless
hights to the devout. Piety and Joy abide
where Haoma dwells.

(Cont. on p. 35)
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TOUCHSTONE OF PHILOSOPHERS

by

SOHRAE K. H. KATRAK
K., ER.GS., J.P.5B., 5.]. (Karachi)

People both in Pakistan and Hindustan
have read many stories connected with
Emperor Akbar, after whose name ‘the
Great” used to be added as a suffix. So
also for his brilliant Prime Minister who
was known by the name of Beerbal. He
was endowed with so many extra-ordinary
gifts of Wit and Humour that he became
one of the ‘Nav Ratans’ (nine gems) of
Akbar's Court.

Emperor Akbar used to have a large
shamiana (tent) erected in his very exten-
sive and beautiful garden, whereat he had
once upon a time invited people of status
and standing, along with several learned
scholars, poets, historians and philoso-
phers, of fame, like Beerbal, Toadarmal,
Abul Fazl, Poet Gung, (pronounced as
in the word ‘hung’), Khan Khana, Taan-
sen, Raja Maansing elc.

Separate sitting arrangements used to be
made for ladies of high rank. In between
them all a spacious stage was erected for
the conlestants,

At one of such gatherings Pandit Jag-
ganaath raised the first question— —Viz.
Which is the biggest Mine in the world?

A Prince stood up and answered,
“Goavalkanda.” One said, “Vyee,” while

others suggested various different names:
but none appeared to be correct.

Suddenly someone from the exireme
back row shouted, “Acquaintance is the
biggest Mine.”
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People started craning their necks to
see who said it, when they sighted a young
boy with his head clean-shaven.

Beerbal who was present in the assem-
bly, asked the young lad, “Do you know
what is the biggest secret in this perishable
(faani) world?”. Promptly came the reply,
“Dharma (Religion).”

Next Kavi Gung asked, “Which is the
sweetest thing in the world?” Said the lad,
“Want (Need) is the sweelest.”

Khawaja Jang questioned, “What is
more speady than the Wind?" The reply
came, “Mum.” (pronounced as in “fun’),
meaning “"Mind.”

Next poet Faizee enquired, “What is
invaluable in a kingdom?"

Said the boy, “Raajneetee (Politics)”,
and added, “But why ask such simple
and easy guestions?”

In fact he thought poorly of the Pandits
(learned luminaries), poets and philoso-
phers for asking him such trifling ques-
tions,

Therefore, once more Pandit Jaggan-
aath asked, “Who is the real Witness?™
“Mun”, came the reply, meaning thereby
“Conscience”.

Not to be outdone, Beerbal once more
asked, “For how long is the existence of
this world?” Without hesitation the boy
replied, “Up to Death.”

KHORDEH AVESTA

(IN ROMAN SCRIPT)

To meet the pressing need of those
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The Emperor, greatly impressed, enquir-
ed, "“"What is the connection of this world
with Death?”

“My Master, said the boy, “so long as
life exists, everything is there, but after
death there is mothing.” In support, he
yuoted the proverb, “Aap moov-e-pitchoo
doob gai dunia™ — “Aap doob-e-to jag
doobaa”, meaning thereby, “If you get
drowned, the world itself gets drowned.”

Akbar in great astorishment looked at
Beerbal and said, “This young boy is a
genius.”

Thereupon Poet Gung once more asked,
“How can vou tell a fool?” With smile
the young genius replied, “From the way
one talks.”

Finally, Mian Taansen enguired, “What
is the difference between ‘Raag’ and ‘Faag’
(Singing and Screeching)?” Quoth the
the genius, "As much as is the difference
between Naag (Snake) and Kaag (Crow).”

In great delight the Emperor embraced
the boy and headed him a purse full of
gold coins, saying, “My dear lad, here-
after your dwelling place is in my Palace,
since 1 have not found one like you in my
whole kingdom.”
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Nusserwanji Sorabji Gazdar

With the death of Mr. Gazdar, the
grand old man of the Parsi business
community, that tribe of stalwarts practi-
cally terminates.

Perhaps not much earlier than a year
ago he was attending social functions
and meetings when | had the pleasure of
inquiring about his health. By constitu-
tion he was robust though somewhal
worn out by time, which leaves none
without its stamp on them. His cheerful-
ness was infectious and he told me that
he was going ahead towards completion
of his century.

Business was in his blood. After leaving
school he joined father in his business.
There he worked for Toyo Menkwa
Kaisha and Mitsui Bushen Kaisha on
commission basis and as agent. Later he
became an agent for Bombay Dyeing
Mills Lid., where his son Jamshed is now
a Senior Executive and a Director and
who also runs a travel agency called AIR
Freight, which s sitnated in  the same
building.
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Born 6-5-1871
Died 29-3-19638

In 1909 Mr. Nusserwanji started his
own firm of Messrs. Nusserwanji 5. Gaz-
dar & Co. and continued the business of
his father Sorabji with Messrs. Tata Sons
Lid. in their textile and hydroelectric
divisions,

He was g widely travelled man, who
travelled both for business and for sight
seeing. His wife Bai Goolbai, the daughter
of the well-known Kothari family of Kara-
¢hi accompanied him on his global travels,
He made about a dozen trips to Europe,
America, China, Japan, etc. Bai Goolbai
died in 1940. Mr. Nusserwanji holds:a
record of travelling 16,000 miles in 13
days in a Zapellin.

He was a mature businessman and
earned muoch and had a very cultured out-
look on life and its purpose. He therefore
gave liberally in constructive charities and
helped the deserving needy persons of all
comniunities. He donated a2 ward to
Masina hospital and built 2 block in Dadar
Parsi Colony to house persons of smaller
means. The block was the first of its kind
in the colony built on the recommendation
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to him of Mr, Munchirji Joshi, the founder
of the colony, He has also donated to Parsi
Punchayet a pavilion on Dungerwadi for
use of mobeds.

He was a Rotarian and a Freemason of
a high order.

In.the last issue of Parsiana (March
1968) we had given a short sketch of his
brother late Mr. Pheroze 5. Gazdar and
by this month the senior brother passes
off. May his soul rest in peace.

People of Gandevi held a public meeting
lo record his meritorious services to their
people and their trusts, His son Jamshed
nherits his father’s spirit of service and
contimues his good work in all places and
positions and was specially mentioned at
Gandevi public meeting, with cordial and
grateful feehings.
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Sardar Tehmurasp Kavasji Modi of
Surat

Death of Sardar Tehmurasp Modi of
Surat removes from the life of the city a
noble person of bright career and fearless
integrity. He was in every respect a worthy
son of the soil. Surat owes him much. He
promoted its welfare and dignity and he
struggled and fought for healthy tone in
the management of a large number of ins-
titutions with which he was connected.
and which he served to the last breath.

In 1922 he became Sardar of the First
Order of Gujarat and herediarily held the
position of DAVAR. He held a very high
status in the Parsi Community not only of
Surat but all over and lor vears was the
sole arbiter of all issues facing he com-
munity especially in  Surat, He loved
Surat and the people loved and respected
him deservedly. For vyears almost all
Parsi religions and social institutions of
Surat were run by him in efficient and
and disinterested manner particularly the
Shehnshahi  Atashbehram and the Atash
Aderan of Goti. Parsis of Godavra area
owe much to him. He did his utmost for
their welfare and to secure accurate infor-
mation about them he had their census
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Born 27-7-1887
Died 17-3-1968

and survey made, and that report was
printed and circulated. It is very informa-
live.

He was the moving spirit in the forma-
tion of Surat Parsi Panchayel to which he
handed over a number ol social and
religious Trusts and Funds he was per-
sonally looking after,

He was a Bar-at-Law (1913) but had
besides law varied other interests like
education, religion, sociology. humanities
and welfare of the masses. In all these
activities his contribution was appreciable.
He was an active Rotarian and was the
Governor of the Rotary International
(1945-46). He was for some time Principal
of Surat Law College. Amongst his
humanitarian activities he took great
interest in the care and comforts of the
lepers and was Trustee of the Leper
Asylgm until his last illness.

In 1913 he attended in London a levee
of King George V in the Buckingham
Palace. In 1935 he got Silver Jubilee
Medal and in 1937 he got Coronation
Medal, During the last war Surat National
War Front was directed by him. He was
a member of the Bombay Legislative

Council in its bilingual periods from 192]-
24 and 1930-37, He was an active worker
on a number of Boards, like Local Board,
84-Taluka Board (as President), Provin-
cial Rural Development and Surat Dis-
trict Development Boards. He was a
Director in a number of concerns. Surat
Co-operative Bank, Surat Peoples Co-
operative Bank, Surat safe Deposit Co.,
Lid., Gujarat Parsi Mutual Insurance
Society — Gujarat Safe Deposit Co., Ltd.,
et

M!s. |

surat has lost a lofty soul. May his
soul rest in peace.

Few years ago during his life time he
passed on his dignified hereditory Daver
status to his son Kavas — now Daver
Kavas Tehmurasp Modi, who takes keen
interest in most of the activities dear to
his Tather’s heart. His other son Dr. Darius
Daver Ph. D. is a Pharmacologist of high
calibre and is in charge of the British
Drug House of which he is the Managing
Director.
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Framroz Cawasfi Bulsara

Seth Framroze was a very useful and
altruistic citizen of Nagpur for nearly
sixty vears. He started his career in 1906
as an apprentic in Engineering department
of the g:prﬁs Mill of the House of Tatas.
He devoted himself heart and soul to his
work and rose up in life bv perseverance
coupled with calibre.

His superior intelligence was acknow-
ledged by Sir Manockji Dadabhoy — the
prominent industrialist of MNagpur, at
whose request his services were lent by
Tatas to organise, expedite and complete
the El:clriﬁ%:utiun of Nagpur city. |
remained as its Chief Engineer for nine
years till 1922 by which time he put the
scheme through to completion.

Electrification of Nagpur was a feather
in his cap and Sir Manockji Dadabhoy
secured his intelligence, integrity and effi-
ciency for the next important assignment
'n charge of the erection work remodell-
ing and renovation of Model Mills. He
completed the task and put the mill in
working in record time. He served Model
Mill for 45 vears including last many
years as its General Manager and retired
in 1967 with laurels to his credit.

Simultaneously he was Consultant
Engineer to Ginning and Pressing Fac-
tories and Coal Fields of Sir Manockji
Dadabhoy.

Born 1891
Died 10-2-1968

Later he introduced and organised the
change over from direct to alternating cur-
rent svstem in MNagpur power supply.

He was Honorary Consulting Engineer
to Nagpur Municipality Water-Works.

He helped the stodent world by
establishing the Institute of Engineers, of
which he became the first Chairman. In
1938 Local Government appointed him
Chairman of its Engineering Board, which
position he held uninterruptedly for 20
years.

He was the first member of the Nagpur
Parsi Anjuman Managing Committee to
which he devoted his valuable time and
energy in the betterment of the community
and in unravelling its several complicated
issues successfully.

It is the men of character and integrity
like him who have built up industries
of India and put them on firm footing. In
the midst of fog cast by mushroom million-
naires of to-day with their tactics of grow-
rich-quick the country seems to have
forgotten the debt it owes to its men of
calibre and character, who with patient
plodding planned and executed industry
after industry for its own good and the
good of the country.

Your well-earned rest is due. Garodman

Behesht to your good soul.

He leaves behind him his widow Sher-
banoo and two sons with their families to
whom we extend our sympathies.

A TRIUMPHANT TRIO

The Three Manthras of the Highest Spiritual Significance,

by

Behram Perozeshah BRharoocha,

As a matter of fact, those well-acquain-
ted with the divine and spiritual signifi-
cance of the three Manthras (incantations)
Ahunavairya, Ashem and Yenghe Hatam
need not read the whole canonical Avasta
and Pahalvi Literature of the Zoroastrian
Religion. The aforesaid three Manthras
referred to are the 19th, 20th and 2lst.
Has (Sections) of the book of Yasna.
They are the three original Manthras
uttered by God before the creation of the
Heavens, the water, the earth, the Bull, the
trees, the Fire, the holy man. the Daevas
{who are perverted in soul) the mankind.
Holy Ahura Mazda taught this Trilogy
to Holy Zarathushtra. The said three
Manthras which are the mightiest wea-
pons against Demonism, were co-eval
with the Holy Ahura Mazda and the
seven Ameshaspentas. They had emana-
ted from the Immortal Divine. These three
fundamental holy incantations were taught
also to the Holy Fravashis who were with
Ahura Mazda and who too, were co-eval
with Ahura Mazda in the boundless time.
A Trilogy represents the three phases of a
common subject or three distinctly sepa-
rate subjects. Our outlook on this trilogy
depends on how we connect them into one
or how we look at them as three injunc-
tions of active commands or of inhibitory
orders.

How many questions and answers are
contained in the aforesaid three Has?
In the Ha 19th of the book of Yasna 58
sentences are contained by way of Cate-
chism. In the 20th Ha 10 sentences are
contained by way of Catechism and in the
21st Ha, 8 sentences are contained by
way of Catechism.

The 19th Ha AHUNAVAIRYA incul-
cates that, this Holy Manthra was first
taught to the Fravashi of the Holy Zara-
thushtra. And the recitation of the said
Ahunavairya by the Holy Zarathushtra,
permeated through the entire Universe.

The 20th Ha ASHEM VOHU inculca-
tes resignation to the will of God: and that
the Lord Temporal has to act in accor-
dance with the Divine volition of Ahura
Mazda who is the Lord Spiritual. It fur-
ther inculcates that he who affords
protection to the righteous and the poor,
recognises the sovereignty of God in both
the worlds. Ashem i. e. Truthfulness of
tongue and righteousness of body and
mind leading to the path of purity and
ideal rectitude are indispensable for every
human being. The incantation of Ashem
Vohu was recited by Ahura Mazda for the
welfare of the holy men of the earth, so
that by virtue of purity they can see God
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and be ultimately merged in Him, because
God is the most exalted form of purity
or the moral order divine.

The Ha 21st of the Manthra of Yenghe
Hatam teaches praise of Ahura Mazda
and all the pure and good human beings
of the earth. “Gayatri” of the Hindoos,
and Ahunavairya of the Zoroastrians are
potent and beneficial mantras. All the
Vedas and the scriptures of the Hindoos
are prepared from the Mantra of ‘Gayatri’
containing 24 words. Similarly all the
cannonical scriptures contained in the 2|
books of the Zoroastrians were composed
from the Manthra of Ahunavairya con-
taining 21 words, In fact, and according
to the Zoroastrian theology, the Thermo-
Electro-Magnetic  Vibrationary  forces
emanating perpetually from the aforesaid
three Manthras are responsible for the
creation, the existence and dissolution of
the corporeal worlds. Besides these in
Avasta, there are thousands of pithy ex-
pressions and sentences of majesty, glory
and lostre divine with wonderful potency
n them. As for instances (1) Ahunem-
vairiam tanum paiti” is the incantation of
Ahunavirya which if recited frequently,
and forcefully protects the human body
{from the onslaughts of the demons)
{2) “Ahuno vairyo vacharm verethrazan-
stemo™ means the utterance of Ahuna-
vairya is most effective (in smiting the
demons and the drujs). Let it be known
that besides the above three Manthras
there are in Avasta many passages pre-
gnant with Divine radiance and lustre of
different kinds.

Those who will continually recite the
aforesaid three pravers only and nothing
else but accompanied with meritorions
deeds in evervday life, will be entitled to
admission in the “Garonman” i. e. Heaven
after death and will also make Heaven on
Earth for themselves and all men of good-
will. Amen
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KAILOHRASP

The Fourth King of Kaiyanian Dynasty

His father Aurvoshah was the brother
of King Kaikaoos and his mother Tannas
was the granddaughter of Kaikobad. In
Persian language Lohrasp means one
possessing the characteristics of four
elements water, fire, wind and dust.
Lohrasp was not the direct descendant
of king Kaikhushru, whose son was Fari-
borz. Claims of Fariborz were set aside
and king Kaikhushru declared Lohrasp as
his successor, because he thought that
Fariborz was nol competent to run the
kingdom. There was a lot of unpleasant-
ness amongst the nobles for this step of
the king but he succeeded in bringing all
of them round to his point of view, The
king called an assembly and explained his
reasons lo the satisfaction of Zal, the prin-
cipal opponent. "

Dutring his reign he sent an army west-
ward towards Irag and Assyria under
Reham, the son of Gudarz. He conquered
all land upto Syria and by pursuation
succeeded in capturing Damascus. He
carried his invasion right into Palestine
and caused havoc and damage there.
Lohrasp put all the congquered areas under
Governorship of Rehman. Nobles of the
court and sons of Lohrasp resented this.

Lohrasp had four sons. Ardeshir and
Shidasp were by his first wife who came
from the family of Kaikaoos and Gustasp
and Zarir from his second wife. Of all of
them Gustasp was the smartest and bold-
est but he did not belong to the Royalty

and had no hopes of coming to the throne.
Besides that he was not a favourite of
Lohrasp. One morning he left Iran with-
out informing anybody. Lohrasp sent his
brother Zarir to bring him back. He con-
sentéd to return on the distinct under-
standing that he should succeed Lohrasp
and that during lifetime of king Lohrasp
his position in the Court shall not be any
inferior to that of all other members of
the family. Zarir intervened and brought
about compromise on Gustad’s terms.
But the natural love and affection of
Lohrasp were for other sons of his. When
Ciustasp noticed this he again left Iran.
Again  Zarir was deputed to bring him
back but he could not be traced. Gustasp
tried for service as clerk with the king of
Rome or even as a syce there but there
being no vacancy he could not get any job.
At last he gzot a job with a blacksmith
where his blow broke the anvil and he
was sacked. A farmer who was a descer-
dant of Faridoon's family took Gustasp
as his companion. Both informed each
other of their family traditions and lived
together in deep friendship for some years.

s.itabun the daughter of the king of
Rome was to be married to an eligible
youngman. It is said that Kitabun had
dreamt of Gustasp and was seeking him
in the party thrown by her father for the
girl to select her husband. On two days
she did not find him because he did not
attend the party being not a Roman. She
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- now snnounced that youths of Royal
olood from any country could attend the
function. Gustasp and the farmer went
1o the scene of merriment. Every guest
was stopped at the gate by the Dasis of
Kitabun who had a good look at him
and let pass. When she saw Gustasp she
identified him as the man of her dream.
She stepped down and welcomed Gustasp
with a boguet. Gustasp was in tatters and
the king got wild on his daughter for
selecting a pauper, whom he did not app-
rove of as a son-in-law. The king of Rome
did not believe Gustasp's story of his des-
cent. He gave consent for marriage but no
dowry and asked his daughter to go and
live a pauper whom she had selected. She
was driven out as an outl-caste.

The king of Rome had two more daugh-
ters 10 be married. This time he did not
leave the choice to his daughters but sti-
pulated that any voung man who would
fight and destroy a wild boar who was
causing havoc in the town would win his
daughter. Likewise he announced that a
young man would destroy another wild
blood-sucker beast, an octopus, would
marry his second daoghter.

Mabrin and Ashrun the eligible aspir-
ants tried to face the dangers but for the
help that Gustasp rendered to them at
great risk to his life they could never have

sdcceeded, In fact Gustasp killed the (wo
beasts and the other young men got the
credit and a wile each. Mabrin and Ash-
run were very grateful to Gustasp and the
three couples lived in complete harmony
with mutual affection. When the king of
Rome came to know the real facts he
received Gustasp as a worthy son-in-law
and appointed him Commander of the
Roman Armv. His status was restored.
With Gustasp as a leader of his army he
challenged Lohrasp and demanded half
his kingdom or fight. Lohrasp sent Zarir as
his commander and also as his envoy.
When the two brothers met face to face
peace instead of fight prevailed. Gustasp
revived his old terms for compromise.
Lohrasp acknowledge Gustasp as his
successor to the throne.

Some historians have portrayed Lohrasp
as a cruel man who had many of his ene-
mies and some of his relatives killed on
suspicion. This caused great displeasure
amongst the noblemen of his Court who
did not help him when Arjasp, a grand-
son of Afrasiab attacked Iran and captured
and killed Lohrasp. Another version
is that Lohrasp went into seclusion for
prayers leaving throne to Gustasp.
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Dea: Children,

To-day 1 shall tell yvou something about

the very important and very powerful
praver “Yatha Ahu Vairyo”

“Ashem-Yohu", as you now know was a
word of warning, a code of manner or
behaviour. A kev to happiness.

“Yatha Ahu Vairvo™ a powerful wea-
pon in your hand to use and when you
like in life to preserve and protect you
against any wicked thoughts words or
deeds round aboul you, for Divine help,
Protection, and Guidance.

This small prayer contains 21 words.
(1) TIts first part says

“Lord Dadar Ahura Mazda is all-power-
ful. Prophet Zarathushtra is endowed
with the Divine Knowledge.”

You can conceive the power of God by
looking at the sea, land, sun, moon, stars,
sky, trees, animals, human beings and the
entire creation round about you. The
words of the prayer Yatha Ahu Vairyo
draw His attention to your appeal. Oh
Dadar Ahurg Mazda! please pour your
power within me at the time of this pra-
yer to protect and help me.

YATHA
AHU
VAIRYO

Zarathushtra had received that power
from Lord Ahura.

Will Dadar Ahura Mazda help you?
Will Zarathushira send down his succour?,
Will your appeal guard, guide or save
you in a particular fix? Of course the Hea-
venly Succour will rush to you no sooner
the words are uttered by vou. Well then
why do people complain that nothing
happens however hard they pray. Bum
before we receive answer 1o Our pravers
have we any right to demand divine help?
Have we acted in & manner to please
Ahura-Mazda? Have you been pleasing
your prophet by thoughts words or deeds?
Ask yourself these guestions and find ont
the answer. Lord Ahura Mazda will en-
dow His Divinity unto the man who 1s
kind, unto the man who is right, unto the
man who has innocent heart. Are

vou such person?

Desarve and desire is the heavenly
order. Lord Ahura Mazda, Zarathushira
and all the Heavenly angels are around
you, if you deserve good of them.

{21 The second part of the prayer states
that Behman Ameshashpand bestows gifts
on all good people. Who is Behman
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Amshaspand! He s next 10 Ahura Mazda.
He acts as'a Heaveniy Prime Minister. He
5 the presiding angel over Human beings,
animals, birds and insects. He pours his
hlessings on people who have kind and
noble hearts.

Then Behman Amshashpand rewards
vou, helpsyou, and frees vou from any en-
tangling situation by giving you a good
mind. A good child receives stars, prizes,
certificates, medals etc. on this earth for
his goodness. Don't you think that a good
child will also be rewarded in Heaven?
Who will reward him? Nothing goes un-
recorded in the Heavenly register. Behman
- Ameshashpand would be there to receive
vou and if your earthly record be clean, he
will present you with a Divine gift of Hea-
ven after death.

In times of danger or difficulty recite
the prayer loudly or meditate “Yatha
Ahu Vairyo” and if you have faith in your
prayer help from Heaven will be all yours.
{3) The last part of the prayer teaches
you to be charitable. Perhaps the ideal of
Yatha Ahu Vairyo had gone deep into the
heads and hearts of our forefathers, and
therefore they freely gave away what they
had for charitable purpose. It is with par-
donable pride people say; “Parsee thy
name is Charity.” What is the motive of

Charity! [o help a-lame dog over Lhe
stile-to help a fallen man. It pleases God
the most to see a charitable person. How
can little children be charitable? You can
well say you have no money to give to
others. Charity does not only mean giving
alms. There are many other ways in which
a person can be charitable. You can help
i blind man to cross the road. You can
help lonely people. You can serve the sick.
You can share vour things with your less
fortunate friends. Charity is the way (o
please others and Ahura Mazda thereby.
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To sum up —

{1} Pray to Dadar Ahura Mazda to
pour his strength and Divinily unto

you.

(2} Pray to Zarathushtra to protect and
stand by you.

(3} After finishing life in good way a
reward awaitz all on return jour-
ney. Behman Amshashpand would
surely bestow a rightful reward
on all good people so be good and

stay good.
(4) Charity of thoughts, words and
deeds please Dadar Ahura Mazda.

Second Prayer in the Kusei Triad
Ahura-Mazda Khodai

by

Mrs. Gool K. Savaksha

The Second Prayver in the Kusti Triad
15 the “AHURA-MAZDA KHODATI".
First the priest puts the Sudra on the child
with the words of the AHUNA VAIRYA
(YETHA AHU VAIRIYO).

He then stands up and the child stands
up too. The priest stands behind the child
and puts on the Kusti, the child holding on
to his hands.

(The way it is put on is explained in
Zoroastrian Credo, Kusti of the Sarosh
Baj. Here we will try to explain the prayer
itself as simply as possible).

AHURYA-MAZDA; KHODAI

Dear God, Lord of my spirit and body,
be with me and within me.

AHERAMAN AVADESHAN DOOR
AVAIDAS TAR JUD SHEKESTEH
BAAD

Keep all bad ideas away from my mind.
Let me keep in my mind only good
thoughts.

AHERAMAN DEVAN DUROOJAN
JADOOAN KEEKAN KERAFAN
SASTERAN GOONEHGARAN ASH-
MOGAN DOOSHMENA FREEAN

Free me from sicknesses and bad people

ipersons who give bad ideas and teach
bad ways).

JUD SHAKESTEH BAAD

Free me from these men and help me
to keep away from them.

DOOSHPADSHAN AVADASHAN
BAAD. DOOSHENO SETO BAAD,
DOOSHMENA AVA DESHAN BAAD

Free us from bad rulers, teachers and
advisers. Save us from these bad men as
they bring evil to mankind.

AHURE — MAZDAI KHODAI

Dear God, Lord of my spirit and body,
keep within me and with me

AZHEMA GUNA—PATET PASHEY
MANOOM

Forgive me my 5ins and rehabilitate me
{Punish me in order lo cure me).

AZ HERVASTIN DUSHMETE DUSH-
UKHTE DUZVERESTE

(Kusti is hit out 3 times).

Iwill keep all bad thoughts, words and
deeds away from me,

MEMPEGATE MANID IYOM
GOFT. IYOM KURD, IYOM JUST,
IYOM BOOM BOOD ASTED AZAN-
GOONA:

If 1 have bad thoughts which 1 should
not have; say bad words which [ should
not say and do bad deeds which I should
not do, please help me not to have such
thoughts, help me to keep my temper and
not say unkind words, or do hasty or
angry deeds.

MANESHNI GAVASHNI KUNESH-
NI

With my mind on good thoughts, good
words and good deeds (Kusti is made in
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threa” circles, first with the right hand,
then with the left and then with both
hands).

TANI REVANI, GETIEE MIND ANI

Help me to keep only goodness of
HUMETE, goodness of HUKHETE and
goodness of HUVERESHTE round me
which T will now wind round me.

OKHEY AVAKSH PESHEMAN
PESAY GAVASNI

This will keep me morally and physi-
cally pure. If however 1 have thought,
said and done deeds which are bad, un-
knowingly — please forgive me (I know
I must be punished in order to be cured
for what wrong I have done deliberately).

KHUSHNOTHRE AHU-RAY MAZ-
DAO

Dear God — Blessed by Thy Name

TEROI DEETEY ANGREYMAEN-
NOOSH

Help me to keep evil — doubt [rom me

HAYTHYA VARESHTAM HYAT-
VASNA FRESHOTEMEN

I now girdle round me the girdle of my
faith and | promise to do my best.

STAQMI ASHEM

For this our best religion which teaches
only love and truth which is ASHEM
VOHU (Righteousness).

Two YETHA AHU VAIRYIOS
(AHUNA VAIRYIA) and then one
ASHEM VOHU.

The Kusti is encircled round the body
of child twice from front to back and back
again and the Kusti is knotted twice,

M

each time on the word SYOTHENENAM
of the two YETHA AHU VAIRYIOS,
once with the right hand and then with
the left hand (a reef knot).

The Kusti should be wound round the
first time on the words:

HAITHIA VARASHTANAM HYAT
VASNA FARSHOTEMAN

Desire of the doers of good deeds is
superior to all other desires.

: *

Mysore Sugandhi Dhoop
Factory

are manufacturers of
well-known brands of
AGARBATTIS

available everywhere
Office

Commercial Chambers
near Jakaria Musjid,
Bombay 3

321752
Telephones | 324ceq

When Haoma is offended. he benu ab:
the hands and feet, confuses the minds,
removes the sense of vision, breaks the
skulls and crushes the spirit of the offen-
ders and the unrighteous wicked. To those
impious women that partake of the conse-
crated bread (Darund, whilst in a defiled
condition, he brings barreness. He deprives
his offenders with a lack of virtuous child-
ren, and there shall be no priests, warriors
or husbandmen born in their homes. He
hurled down the arrogant Keresani {Alex-
ander, Sikander) off his throne.

Pahlavi texts reveal that Haoma was to
be appeased with animal sacrifices. and
that the consecrated
and the left-eve of the immolated animal
was to be set apart for him, as ordained
by Ahura-Mazda. This statement is in
accordance with the information of the
great Greek historian Herodotus about

jaw-bone, tongue

-

the sacrificas offered by ancient Persians.
Far call indeed from the sublime message
of the Gathas of Holy Zarathushtra. These
passages give' us the conclusive proofl of
the widé chasm existing between the ethical
teachings of the Gathas, and the Loving,
Moral. Monotheistic Ahura-Mazda whom
we cannol help adoring therein, from
some wanton god of the Later Avesta, who
lives on gruesome blood sacrifices. The
Reltzion of the Gathas is as distinet from
the Ritual-laden Later Avesta, as Heaven
15 from Hell. In the Gathas, Zarathushtra
i5 as innocent as Ahura-Mazda of- the
iniquity of animal sacrifices in which the
Later Avesta abounds. Zarathushtra
cxhorts that it is the admonition of Ahuora-
Mazda that the only animal to be sacri-
ficed on the Ethical Altar, is the beast
within ourselves.. and this sacrifice alone
shall lead us to Haurvatat, Perfection,-
Ameretat, Immortality!



Readers
of

Parsiana

and all Zoroastrians staying away or
abroad wishing to offer

MACHI

to the Atashbehram or Agiari (of their

choice) in Bombay will please place their
orders with

Woarden’s Mysore (Pvt) Ltd. |}

I8, GRAMNT ROAD, BOMBAY 7.

Our repatation is the guarantee of your |3

wish carried oot religionsly,

Machi value Rs. 11, 15, 21 onwards
plus Rs. 2/- for Agiari and Rs. 3/- for
Atashbehram Mobed Sahibs
as per our cusiom
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THE HYMNS OF ATHRAVAN
TARATHUSHTRA

by

Jatindra Mohan Chatterji,. M.A.

Available : Parsi Zoroastrian
Association, 1 Saklat Place,
Calcutta, 13 or from Parsiana
office, Bombay. price Rs. 25/-.

It is a monumental work of a
thousand pages by an already
famous author of The Ethical
Conceptions of the Gatha, Prisni-
Gatha, Gathas, Ramchandra and
ZLarathushtra, etc.

= A work of Ilabour and
dedication.

= A conjoint study of Avasta,
Sanskrit, Sufism. Every word
explained in detail, every idea
clarified.

A  “Magnum-Opus™ . (Dr.
Radhaknishnan).

A  “Great work™

iMahamahopadhyvava

Dr. Gopinath Kaviraj,
greatest living authority on
religions).
Recommended to every Parsi home
by Kakasaheb Kalelkar.

150 pages of introduction — a
treat to read — an education in
itself.

Parsiana office sells this work on
no profit basis.

It is our pleasure to offer you
freasure.
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P. N. Mehta Education Trust
RUNS

Boys’ Town
NASIK

We invite actentlon of parents te this famous Bearding School

for boys of all ages and all communities.

Efficient staff

Individual attention

Hygienically wholesome diet
Opportunity for out—door sports
Open-air games

Care of health

Building of character along
with sound education

The late Sheth P. N. Mehta’s Munificence

HAS MADE BOYS' TOWN A MONUMENTAL EDUCATIONAL

INSTITUTION OF REPUTE.

{ Concessions to Parsee Students will be considered by the Trustees )

Inquiries—=Mr. Bejon N. Desai, m.a, 8 1. Principas,
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Reg. No. MH %61

UNITED MOTORS (inpia) LIMITED

AUTHORISED DEALERS OF
TATA MERCEDES BENZ TRUCKS AND BUS CHASSIS
for
BOMBAY - THANA - KOLABA and RATNAGIRI
DISTRICTS IN MAHARASHTRA :

E

h

E

\

\

Jobs of Servicing, Repairs, Complete E
Overhauling of Engines Undertaken. \
Efficiency and Good Workmanship is E
the Motto of the Work-Shop. E

E

E

|

|

\

WORKSHOP - AT ARTHUR BUNDER ROAD, COLABA
BOMBAY-5, (NEAR RADIO CLUB.)

TELEPHONES: 211031, 212881

Spare Parts Sales Depot and Car-Workshop
AT % HUGHES ROAD.

TELEPHONES 357616/357617 /357611

Dealers for

TATA
MERCEDES-BENZ
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